Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

zrl janka tanayE-kalakaNThi 

In the kRti 'zrl janaka tanayE' - rAga kalakaNThi, zrl tyAgarAja sings 
praises of Mother sITA. 

P zrl janaka tanayE zrita kamal(A)layE 

A rAj an- navamaNi bhUSaNE zrl 

raghu rAma sati satataM mAm-ava (zrl) 

C zata vadan( A) d(y) Azara j ala dhar( A) nilE 

nata mAnava mAnasa sat- sadanE 
zata makha kirlTa lasan- maNi gaNa 
nlrAjitacaraNE tyAgarAj(A)rcitE (zrl) 

Gist 

O Daughter of King janaka! O Mother abiding in the Lotus (called heart) 
of those dependent on You! 

O Mother who is adorned with best (or shining) precious stones! O 
Consort of zrl raghu rAma! 

O Mother who is like a gale which blows away the clouds called rAvaNa 
and other demons! O Mother who is abiding in the hearts of the devoted people! 
O Mother whose feet are irradiated by the sparkling gem stones studded in the 
diadem of indra! O Mother who is worshipped by this tyAgarAja! 

Deign to protect me ever. 

Word-by-word Meaning 

P O Daughter (tanayE) of King janaka! O Mother abiding (AlayE) in the 
Lotus (kamala) (kamalAlayE) (called heart) of those dependent (zrita) on You! 

A O Mother who is adorned (bhUSaNE) with best (or shining) (rAja) 
precious stones (nava maNi) (rAj an- navamaNi)! O Consort (sati) of zrl raghu 
rAma! Deign to protect (ava) me (mAM) (mAmava) ever (satataM); 

O Daughter of King janaka! O Mother abiding in the Lotus (called heart) 
of those dependent on You! 



C O Mother who is like a gale (anilE) which blows away the clouds (jala 
dhara) (jaladharAnilE) called rAvaNa - hundred (zata) faced (vadana) and other 
(Adi) demons ( Azara) (vadanAdyAzara) ! 

O Mother who is abiding (sat-sadanE) in the hearts (mAnasa) of the 
devoted (nata) (literally salute) people (mAnava)! 

O Mother whose feet (caraNE) are irradiated (nlrAjita) by the sparkling 
(lasat) gem stones (maNi gaNa) (lasan-maNi) studded in the diadem (kirlTa) of 
indra (zata makha) ! 

O Mother who is worshipped (ardtE) by this tyAgarAja (tyAgarAjArcitE) ! 

O Daughter of Kingjanaka! O Mother abiding in the Lotus (called heart) 
of those dependent on You! 

Notes - 

A - nava maNi - pearl (mauktika), ruby (mANikya), topaz (puSparAga), 
diamond (vajra), emerald (marakata), lapis lazuli, coral (pavazhaM) , sapphire 
(indra nlla), gOmEda, cat's eye gem (vaiDUrya). 

C - zata vadana - Though this word has been translated as 'rAvaNa', no 
such definition is available in the dictionary. It is understood that 'hundred 
headed rAvaNa' is mentioned in Ananda Ramayana - Please refer to website - 
http:/ / www.ramanuia.org/ sv/ bhakh/ archives/ apr97/ 00 56.html 

C - nlrAjita - The feet of Mother is irradiated (by the precious stones of 
diadems) when indra and others bow at Tier feet. 

Devanagari 

T T. *t TOfr TOT fej?r TOT(e5T)e5t 
3T. TO(?T)^ Wt *t 

TV TFT ^trT TOT tTT(tt)oT (at) 

R. ^TrT 'TO 

to tort totot 
w\ to frote TOroft to 
tkifro TOt TOTO(^fT)^ft (at) 

English with Special Characters 

pa. sri janaka tanaye srita kama(la)laye 
a. raja(nna)va mani bhusane sri 

raghu rama sati satatam ma(ma)va (sri) 
ca. sata vada(na)(dya)sara jala dha(ra)nile 
nata manava satsadane 
sata makha kirita lasanmani qana 
nirajita carane tyagara(ja)rcite (sri) 


Telugu 

£>. <3, £3££ cb&M) (j^eS ^^(epOoocb 

€5. CP23 (&^)£> £oe§ StpSaesS ^ 

6qbjj cp^o &cbcbo £xp(£o)£ (^) 

^5. ^eS ^56(^p)(cpg)^6 £30 <3(cp)£)e5 

<£j v £)£) 

$3 £oso §8dD o&^eS iiea 

StPSScb £>6 k 5 ePgfiCP(SP)8^^ ((^) 

Tamil 

u. yfF>gg<offT<95 fgioffTGuj 67i)[fl^ «ld(cu[t)suGuj 

ijn’^jj-rBsu LDstscfl y/o^GiaroT yi^ 

ij@ 4 ij[tld sru^l stu^^ld ld[t(ld)<su (y#!) 
ff. ervs) Qj^ 3 (ioffTn')^ 3 (ujn')0yrr ^aifs^ijnOiatflGa) 

f5f§ LDrTioffTSU LDITioOT GTU 6Wi5-6mf5 3 G(offT 
6TV5) LDffi 2 c£l[fl_ GUSTUioffT-LDiotRjfl « 3 055T 

ilrrn'gSl.s ffijGioScr <5Ujn-a5 3 ijn^[T)[fcflG<5 (yi^) 

e65T«65T ldsGgtt! einTrBG^mflen 
ffiLDsu^^l^janrriueLiGGrT! 

■fljurijfg rBajLDssrfl u_i<sfflfls£D®fT ^swflusuGGn! 
@IJ@IJ[TLD[fl6ffT LD«n0ITUJ[TGGn! 

CTuGurrgjLD CT65T«n«>TS ffirruuuuj; 

ff65T«e5T ldsGgtt! ffrriTrBG^rnfleffT 
@f5ujs) «LD£0^^1^ianjDusijGsn! 

^irrrrGLiisroreffT (Lp^suuioffT ^uaaQuCTiLb 
GLDffi^an^ffi ffi«n£U«@Lb (yudi) ffirnrjGju! 
usssflrB^ LD«!fl^0<srTGrT^g l ianrDUGuGsrT! 

^rB^lrreir ^lifi_^^lQ£urr<sifl0Lb L£<sfflflffi<stf]«>TrT£b 
§j£urEjffiu QurrirD^ ^l0ajii)-ii51«iTGsn! 

^ojrrsijueioffTrTd) Q^rrLpu QurfirDsuGsri! 

e65Tffi«fT ldsGgtt! erTiirBG^rrifleffT 
@f5u_is) «LD£U^^lgjanjDUSLiGsrT! 

Kannada 

Si. (|>)<? ^ccbe hjS &±>(<^)<oo±ie 

«. E±>e§ 2fi©^rae (!>)<? 

d^>b c®ei) kS E±ra(E±>)^ (^e) 



d. dd sSri(; 3 s)(e 3 ^)dd &so q 3 (o?))£><de 
dd djc)dd roddcSf 

rO 

dd dose & 0 e &3 odd, d> dra 

<2/ 

SeoseSd ddrae 33^02(233)0 de (^e) 

Malayalam 

oJ. (OOl SCDdft. (OCT) (SCO) (.OTflCOT dft>(2(&JO)&JGOQ) 
ora. (OOS(CTD)OJ (260)1 (SJoadG6TD (OOl 

to^oj^ 00(2 cro«5)1 ctd«5)(0)o 120(12)01 (tool) 
sJ. 00(0) QJ(3(CT)0)((3^0)00(0 S2&J 0)((00)0)lG&J 
CT)(0) (200)01 OUCOTOOGO) 

00(0) (260 d&.1(o1s &jcn)026nr)1 o)6no 

CT)1(00S3l(0) rd(0G6TT) (00>00)(00(^0)(0sjlcs(0) (tool) 

Assamese 

d. # WW fsjvs 

w. ^ds?(R)?r ' 5 rf^t 

(#) 

f. ^tvs ^roe^) 3 ^ w)fer 

<1VS 6-|v£tr|4(,rN| 

*tv? f%ftd 

Ml 11 ) ^rt^Rt(vS?t)fe (#) 

Bengali 

d. # faw ^T(^Tt)^ 

W. <Jtv3?(fTH vEpft't # 

^ 3 ^ « *rr(5TH (#) 

f. *!v? «r(^t)fer 

‘ico ^ri^<] 

*tv5 w 

%feo MFf ^rr^vSTOffe (#) 



Gujarati 

U. *0. C V C 15 dd4 Rid 5H(GU)(rl4 
*H. ^OQd hR>L CHdl?\ *0. 

?IH $l[d ?ldci HL(H)d Rll) 
d. ?Ld d£(dl)(dl)?l? ‘YCft U(?l)Pld 
dd Hldd 

?Ld HH (Md °Ll?L 

dRlPVd d?i?\ cU.l°l?L( c Vl)RicL (ftll) 

Oriya 

0- 01 009 G06d 0G Q0(0l)06d 
21- 010(0)9 00 0060 01 

n Ov — ' 

0Q 010 0G 0GG° 01(0)9 (01) 

cx —i 

G- 0G 9Q(0I)(QHI)00 00 d(0l)060 
0G 0109 00Q60 
0G 00 9010 0000 00 

si 

010I0G 0060 GHIQ0I(0I)06G (01) 

Punjabi 

U. Tijt rld°( dd<d fl]3 oTH(H t )66<jH 
*f. 7-rfe T§ 

TTfe H33 H^H)^ (7^) 

H3 ^e(cS T )( : e^ T )7W rlH tr^fon 
?73 Hd'H'td?> 

H3 7-Ttf ftdfc HFFTTHfe ure 
dld'ftld W? d^'dld'(rr)fftdft (T^t) 



